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IMPORTANT
+ IMPORTANT - READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE. The child's safety
may be affected if you do not follow these instructions.

/\ WARNING!

« Ensure that all the locking devices are engaged before use.

« Do not let the child play with this product.

» Never leave the child unattended.

* The child carrier will become unstable if the manufacturer’'s recommended load is exceeded
» Do not use the Thule Spring Snack Tray to hold hot liquids or food items.
« Not designed to restrain the child.

« Avoid serious injury from falling or sliding out. Always use seat belt.

* Do not lift the stroller by the tray.

* Remove the tray before folding the stroller.

+ Do not use in rough terrain.

MAINTENANCE

The tray is dishwasher safe.

IMPORTANT INFORMATION
Thule Spring Snack Tray is compatible with Thule Spring

IMPORTANT
* IMPORTANT - LISEZ ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS ET CONSERVEZ-LES POUR
REFERENCE FUTURE. Leur non-respect pourrait compromettre la sécurité de I'enfant.

/\ AVERTISSEMENT !

» Veillez a ce que tous les dispositifs de verrouillage soient bien enclenchés avant utilisation.

« Ne laissez pas I'enfant jouer avec ce produit.

* Ne laissez jamais I'enfant sans surveillance.

« Laremorgque pour enfant perdra sa stabilité si vous dépassez la charge recommandée par le
fabricant

* Nutilisez pas le Thule Spring Snack Tray pour transporter des liquides ou des aliments chauds.

« Ce produit n'est pas destiné a retenir I'enfant.

+ Evitez les blessures graves liées aux chutes ou aux glissades. Utilisez toujours la ceinture de
sécurite.

» Ne soulevez pas la poussette par le plateau.

* Retirez le plateau avant de plier la poussette.

« Nutilisez pas la poussette sur des terrains accidentés.

ENTRETIEN

Le plateau passe au lave-vaisselle.

INFORMATIONS IMPORTANTES

Le Thule Spring Snack Tray est compatible avec la poussette Thule Spring.

IMPORTANTE

+ IMPORTANTE: LEA DETENIDAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES Y CONSERVELAS PARA
FUTURAS CONSULTAS. Si no sigue estas instrucciones, puede poner en peligro la seguridad
de su hijo.

A ADVERTENCIA
Asegurese de que los dispositivos de bloqueo estdn activados antes de usar el producto

» No deje que el nifio juegue con este producto.

« No deje nunca al nifio desatendido.

* El carrito se volverad inestable si se supera la carga recomendada del fabricante.

* No utilice la Thule Spring Snack Tray para liquidos calientes o alimentos.

* No estd disefado para retener al nifo.

» Evite lesiones graves que pueden producirse por caidas o si el nifio se desliza. Utilice siempre
el cinturén de seguridad.

» No levante el carrito por la bandeja.

* Quite la bandeja antes de plegar el carrito.

* No la utilice en terrenos irregulares.

MANTENIMIENTO

La bandeja puede lavarse en el lavavajillas.

INFORMACION IMPORTANTE
La Thule Spring Snack Tray es compatible con Thule Spring.

WICHTIG

+  WICHTIG - LESEN SIE DIESE ANLEITUNG SORGFALTIG DURCH UND BEWAHREN SIE SIE
ZUM SPATEREN NACHSCHLAGEN AUF. Nichtbeachtung dieser Anweisungen beeintrachtigt
die Sicherheit des Kindes.

A WARNUNG!
Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass alle Verriegelungen eingerastet sind.

* Lassen Sie Ihr Kind nicht mit diesem Produkt spielen.

» Lassen Sie das Kind niemals unbeaufsichtigt.

« Der Kindertransporter wird instabil, wenn die vom Hersteller empfohlene Zuladung
Uberschritten wird

« Verwenden Sie das Thule Spring Snack Tray nicht fur heiBe Flussigkeiten oder Lebensmittel.

« Nicht als Ruckhaltevorrichtung fur das Kind geeignet.

* Beugen Sie schweren Verletzungen von Kindern durch versehentliches Herausfallen
oder -rutschen vor. Legen Sie immer den Sicherheitsgurt an.

* Heben Sie den Kinderwagen nicht an der Ablage an

« Nehmen Sie die Ablage ab, bevor Sie den Kinderwagen zusammenklappen

» Verwenden Sie ihn nicht in unwegsamem Gelande.

WARTUNG

Die Ablage ist sptlmaschinenfest.

WICHTIGE INFORMATIONEN
Das Thule Spring Snack Tray ist kompatibel mit dem Thule Spring.

BELANGRIJK
* BELANGRIJK - BEWAAR DEZE INSTRUCTIES ALS TOEKOMSTIG NASLAGWERK.
De veiligheid van het kind komt in het gedrang als u deze instructies niet opvolgt.

A WAARSCHUWING!
Zorg dat alle vergrendelingen goed vastzitten voordat u de kinderwagen gebruikt

» Laat het kind niet met dit product spelen.

» Laat het kind nooit alleen achter.

» De kinderwagen wordt instabiel als de door de fabrikant aanbevolen belasting wordt
overschreden.

*  Gebruik de Thule Sleek Spring Snack Tray niet voor hete hapjes en drankjes.

* Niet ontworpen om uw kind in bedwang te houden.

*  Voorkom dat een kind letsel oploopt omdat het eruit valt of glijdt. Gebruik altijd een gordel.

+ Til de kinderwagen niet op bij het tafelblad.

« Verwijder het tafelblad voordat u de kinderwagen opvouwt.

« Niet gebruiken op ruig terrein

ONDERHOUD

Het tafelblad mag in de vaatwasmachine

BELANGRIJKE INFORMATIE
De Thule Spring Snack Tray is geschikt voor de Thule Spring.

IMPORTANTE
+ IMPORTANTE - LEIA COM ATENCAO E GUARDE PARA REFERENCIA FUTURA. A seguranca
da crian¢a podera ser afetada se essas instrucdes ndo forem seguidas.

A AVISO!
Certifique-se de que todos os dispositivos de travamento estejam acionados antes de usar.

«  N&o permita que seus filhos brinquem com este produto.

« Jamais deixe a crianca sozinha sem a supervisdo de um adulto.

« O carrinho para criangas se tornara instavel se a carga recomendada pelo fabricante for
excedida.

« N&o use a Thule Spring Snack Tray para apoiar bebidas ou comida quentes.

» Nao desenvolvido para restringir os movimentos da crianca.

« Evite ferimentos graves causados por quedas ou escorregamentos. Use sempre o cinto de
seguranca.

* N&o levante o carrinho pela bandeja.

* Remova a bandeja antes de dobrar o carrinho.

» Nao use em terreno acidentado.

MANUTENGAO

A bandeja pode ser colocada na lava-lougas.

INFORMAGCOES IMPORTANTES
A Thule Spring Snack Tray é compativel com o Thule Spring.

IMPORTANTE

* IMPORTANTE: LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI PER
RIFERIMENTI FUTURI. La sicurezza del bambino pud essere compromessa se non si seguono
queste istruzioni

A AVVERTENZA!
Assicurarsi che tutti i dispositivi di blocco siano inseriti prima dell'utilizzo.

« Non lasciare che il bambino giochi con questo prodotto.

» Non lasciare mai il bambino incustodito.

« |l passeggino diventa instabile se si supera il limite di peso stabilito dal produttore

« Non utilizzare Thule Spring Snack Tray per appoggiare liquidi caldi o prodotti alimentari.

« Non progettato per contenere il bambino.

+ Evitare di procurare lesioni gravi causate da cadute o scivolamenti. Usare sempre le cinture di
sicurezza

» Non sollevare il passeggino usando il vassoio.

« Rimuovere il vassoio prima di piegare il passeggino.

« Non utilizzare su terreni sconnessi.

MANUTENZIONE

Il vassoio € lavabile in lavastoviglie.

INFORMAZIONI IMPORTANTI
Thule Spring Snack Tray &€ compatibile con Thule Spring.

VIKTIGT
+  VIKTIGT - LAS INSTRUKTIONERNA NOGA OCH SPARA DEM FOR FRAMTIDA BRUK
Barnets sakerhet kan paverkas om du inte foljer de har instruktionerna.

A VARNING!
Kontrollera att alla lasanordningar &r aktiverade innan vagnen anvands.

e Latinte barn leka med produkten.

* Lamna aldrig barnet utan uppsikt.

* Barnvagnen blir instabil om tillverkarens rekommenderade lastgranser éverskrids.

* Anvand inte Thule Spring Snack Tray foér varm dryck eller mat.

+ Inte utformad for att halla fast barnet.

* Anvand alltid sakerhetssele for att undvika att barnet skadar sig allvarligt genom
att det trillar eller glider ur vagnen.

« Anvand inte brickan for att lyfta vagnen.

* Tabort brickan innan du féller ihop vagnen.

« Anvénd inte pa ojdmna underlag.

UNDERHALL

Brickan kan diskas i diskmaskin.

VIKTIG INFORMATION
Thule Spring Snack Tray passar till Thule Spring

VIGTIGT!

+ VIGTIGT - LAS DENNE VEJLEDNING OMHYGGELIGT OG GEM DEN FOR FREMTIDIG
REFERENCE. Dui risikerer at udseette dit barn for fare, hvis du ikke falger anvisningerne
i denne vejledning.

A ADVARSEL!
Sarg for, at alle Idseenhederne er last fast inden anvendelse.
* Lad ikke et barn lege med dette produkt.
« Efterlad aldrig barnet uden opsyn.
« Barnevognen bliver ustabil, hvis producentens anbefalede belastning overskrides.
*  Brug ikke Thule Spring Snack Tray til varme drikke eller madvarer.
* Ikke beregnet til fastholdelse af barnet.
«  Brug altid sikkerhedsselen, sa barnet ikke falder eller glider ud og kommer alvorligt til skade.
* Loft ikke op i bakken for at baere lzbevognen.
* Fjern bakken, inden lgbevognen foldes sammen.
*  Brug ikke produktet i ujeevnt terraen.

VEDLIGEHOLDELSE

Bakken kan vaskes i opvaskemaskine.

VIGTIGE OPLYSNINGER
Thule Spring Snack Tray er kompatibel med Thule Spring.

VIKTIG
+ VIKTIG - LES N@YE OG TA VARE PA SOM REFERANSE. Hvis du ikke fglger disse
instruksjonene, kan det ga ut over barnets sikkerhet.

A ADVARSEL!
Kontroller at alle lasene er last fer du bruker vognen.

* Ikke la barnet leke med dette produktet.

« Ikke la barnet veere alene uten tilsyn.

« Barnevognen blir ustabil hvis den brukes til & frakte mer enn det produsenten anbefaler.

« Ikke bruk Thule Spring Snack Tray til & oppbevare varm vaeske eller varm mat.

« Ikke utformet for & holde barnet pa plass

« Bruk alltid setebeltet, da dette kan forhindre alvorlig skade som skyldes at barnet faller
eller sklir ut.

« lkke lgft barnevognen etter brettet.

* Fjern brettet for du legger sammen barnevognen

« M3 ikke brukes i ulendt terreng.

VEDLIKEHOLD

Brettet kan vaskes i vaskemaskin

VIKTIG INFORMASJON
Thule Spring Snack Tray er kompatibelt med Thule Spring.

TARKEAA
« TARKEAA - LUE HUOLELLISESTI JA PIDA TALLESSA. Néiden ohjeiden j&ttaminen
noudattamatta voi vaikuttaa lapsen turvallisuuteen

A VAROITUS!
Varmista ennen kayttamista, etta kaikki lukitusvalineet ovat lukittuneet paikalleen.

«  Ala anna lapsen leikkia talla tuotteella.

«  Ala koskaan jata lasta valvomatta.

* Lastenkuljetuskarrysta tulee epavakaa, jos valmistajan kuormasuositukset ylitetaan.

« Al3 aseta kuumia nesteita tai ruokia Thule Spring Snack Tray evastasolle.

* Tuotetta ei ole tarkoitettu lapsen pitéamiseen paikallaan.

*  Valty putoamisen tai ulosluisumisen aiheuttamilta vakavilta loukkaantumisilta. Kayta aina
turvavoita.

» Al nosta vaunuja tarttumalla evéstasoon.

* Irrota evastaso ennen vaunujen taittamista kokoon.

« Al kéyta tuotetta epatasaisessa maastossa.

YLLAPITO
Evastason voi pesta astianpesukoneessa.

TARKEITA TIETOJA
Thule Spring Snack Tray on Thule Spring yhteensopiva.

MIKILVEGT
+ MIKILVAEGT - LESID VANDLEGA OG GEYMID TIL SIDARI NOTA. Oryggi barnsins kann
ad vera i stefnt { haettu ef ekki er farid eftir pessum leidbeiningum.

A VIDVORUN!
Gakktu ur skugga um ad allur laesibunadur sé a fyrir notkun.
«  Leyfid barninu ekki ad leika med pessa voru.
» Hafid barnid aldrei eftirlitslaust
* Barnakerran verdur 6stdodug ef hun ber meiri pyngd en vidomid framleidanda segja til um
» Notid ekki snarlbakkann til ad halda heitum vékva eda mat.
*  Ekki hannad til ad pjona sem beisli fyrir barnid
» Fordist alvarleg meidsli vegna pess ad barnid fellur eda rennur ut. Notid avallt seetisbelti.
e Lyftid kerrunni ekki & bakkanum
+ Fjarlaegid bakkann ddur en kerran er brotin saman.
» Notid ekki vid torfaerar adstaedur.

VIDHALD

Bakkinn ma fara i upppvottavél

MIKILVAEGAR UPPLYSINGAR
Thule Spring Snack Tray er samhaefanlegur vid Thule Spring.

NB!

+ NB!LUGEGE NEED JUHISED HOOLIKALT LABI JA HOIDKE ALLES EDASISEKS KASUTUSEKS.

Nende juhiste eiramine véib seada ohtu lapse turvalisuse

A HOIATUS!
Veenduge, et kdik lukustusseadmed on enne kasutamist lukustatud.

« Arge laske lapsel selle tootega mangida

+  Arge kunagi jatke last jarelevalveta.

* Lapsekaru muutub ebastabiilseks, kui Uletatakse tootja soovitatud koormus

+  Arge kasutage suupistealust Thule Spring Snack Tray kuumade vedelike ega toiduainete
hoidmiseks.

» Pole mdeldud lapse ohjeldamiseks.

«  Valtige karust valjakukkumise voi libisemisega seotud vigastusi. Kasutage alati turvavood.

«  Arge téstke jalutuskaru suupistealusest.

* Eemaldage suupistealus enne jalutuskaru kokkupanekut

+  Arge kasutage ebatasasel pinnal.

HOOLDAMINE

Suupistealust saab ndudepesumasinas pesta.

OLULINE TEAVE
Suupistealus Thule Spring Snack Tray Uhildub Thule Spring jalutuskaruga.

SVARIGI
+  SVARIGI UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET TURPMAKAI UZZINAI. So noradijumu
neievérosana var apdraudét bérna drosibu.

A BRIDINAJUMS.
Pirms lietosanas parbaudiet, vai visi stipringjumi ir nofikséti.

» Nelaujiet bérnam rotalaties ar So produktu

* Nekad neatstajiet bérnu bez uzraudzibas.

* Bérnu parvietosanas aprikojums nebis stabils, ja tiks parsniegts razotaja ieteiktais svars

» Neizmantojiet Thule Spring uzkodu turétaju karstu skidrumu vai édienu novietosanai.

« Nav paredzéts bérna kustibu ierobezosanai.

« Nepielaujiet izkrisanu vai izslidésanu — tas var radit nopietnas traumas. Noteikti izmantojiet
drosibas jostu

» Neceliet ratinus, turot aiz uzkodu turétaja.

« Pirms ratinu salocisanas, nonemiet uzkodu turétaju.

« Neizmantojiet, parvietojoties pa nelidzenam virsmam.

KOPSANA

Uzkodu turétdju var mazgat trauku mazgdjama masina.

SVARIGA INFORMACIJA

Thule Spring uzkodu turétajs ir saderigs ar Thule Spring ratiniem.

SVARBU
* SVARBU. ATIDZIAI PERSKAITYKITE SIAS INSTRUKCIJAS IR PASILIKITE JAS, KAD GALETUMETE

NAUDOTI ATEITYJE. Neatsizvelgus j Sias instrukcijas, gali bati sumazintas jasy vaiko saugumas.

A ISPEJIMAS!
Prie$ naudodami jsitikinkite, kad uzfiksuoti visi fiksatoriai.
» Neleiskite vaikui zaisti su $iuo produktu.
* Niekada nepalikite vaiko be priezitros.
» Virsijus gamintojo rekomenduojama apkrova vaiko vezimélis taps nestabilus.
* Nenaudokite ,Thule Spring Snack Tray” karstiems gérimams ar maistui laikyti.
* Neskirta prisegti vaika.
« Venkite rimty suzalojimy deél iskritimo ar isslydimo i$ vezimelio. Visada prisekite dirza.
* Nekelkite vezimeélio uz padéklo
*  Pries lankstydami vezimélj nuimkite padékla.
» Nenaudokite ant nelygaus pavirsiaus.

PRIEZIORA

Padéklg galima plauti indaplovéje.

SVARBI INFORMACIJA
,Thule Spring Snack Tray“ suderinama su ,Thule Spring*“.

BAXKHO!
+ BAXHO! BHUMATEABHO MPOYTUTE M COXPAHUTE AAA AAABHEMLLETO MCMOAB3OBAHNA
HecobAoAeHVE 3TUX MHCTPYKLIMIA MOXKET MOCTaBUTb MOA Yrpo3y 6e30MacHOCTb pebeHka.

/\ BHUMAHVE!

+ [lepea VCMOAB30BaHWNEM KOASICKI YBeAUTECH, YTO BCE 3aMKM 1 GUKCATOPbI 3aCTErHY ThI.

* He pa3speluainTe pebeHKy UrpaTb C AGHHBIM MPOAYKTOM.

* Huikoraa He ocTaBAsliTe pebeHka H6e3 nprcMoTpa.

+  /A\eTCKas KOASICKa MOXET MOTePsiTb YCTONUMBOCTb, ECAU MPEBLICUTL PEKOMEHAYEMYIO
MPOV3BOANTEAEM Harpy3Ky.

*  He 1cnoAb3ynTe CTOAMK-NoACTaBKy Thule Spring Snack Tray AAS FOPAYMX HAMUTKOB U eAbl.

* He npeaHasHaueHO AAST yAeD>KaHWSA pebeHka.

*  YTO6bI NPEAOTBPATUTL CEPbE3HbIE TPaBMbI MPW NMAaAEHUM UAM BbICKaAb3bIBaHWM pebeHka
113 KOASICKW, BCETA@ VICTIOAL3YMTE PeMeHb 6e30MacHOCTL.

*  He noaHMMaNnTe KOASICKY 3@ CTOAMK-MOACTABKY.

+  [Npu CKABABIBEHWM KOASICKM CHaYaAa CHUMUTE CTOAMK-TIOACTaBKY.

* He ncnoAb3yimnTe Ha HEPOBHOW MECTHOCTW.

OBCAY>XUBAHUE

CTOAMK-MOACTABKY MOMXHO MbITb B MOCYAOMOEYHOM MaLLUHE.

BAXKHAA MHOOPMALIUA

CroAmK-noacTaBka Thule Spring Snack Tray noaxoAmT K Koasicke Thule Spring.

BAXKAUBO
+ BAXKAMBO: YBAXKHO MPOYNTAMTE TA 3BEPIFAMITE AAA AOBIAKM B MAMBY THBOMY.
HeBUKOHaHHA LWX IHCTPYKLM MOYKE BIAUHYTU Ha 6e3neKy AUTUHU.

A MOMEPEAXKEHHS!
Mepea, BVIKOKﬁzi(aHHﬂM nepexoHamTecs, Lo BCi dhikcaTopu 3aKpinAeHo.

*  He AO3BOASITE AUTUHI FPATUCS 3 LIUM BUPOHOM

e HikOoAM He 3aAMLLanTe AUTUHY BE3 HarASAY.

* Y pasi NepeBULLIEHHST HaBaHTaXKeHHS!, PEKOMEHAOBaHOMO BMPOOHMKOM, ANTAYE KOASICKa
CTaHe HeCTINKOO.

*  He BurKopucToByinTE NMiaCTaBKy AAS ki Thule Spring Snack Tray AAS PO3MILLIEHHS rapsaumx
HanoiB abo MPOAYKTIB xapuyBaHHS.

* He npusHadyeHo AAs dikcaLii ANTUHN.

*  LWob YHUKHYTV TpaBMyBaHHS AUTUHK BHACAIAOK MaAIHHS abo BUCAM3aHHS 3 KOASICKY,
3aBXKAN BUKOPUCTOBYMTE PEMiHb He3neKu.

*  He niaHIMamTe KOAACKY 3a MIACTaBKY.

¢ 3HiManTe MIACTaBKY rnepea CKAAAAHHSAM KOASICKM

*  He BUKOPUCTOBYINTE Ha HEPIBHIM MiCLIEBOCTI.

AOIAFGA

MiACTaBKY MOXHa 6e3Me4YHO MUTK B MOCYAOMUINHIN MaLUUHI

BAXKAUBA IHOOPMALIA

MiacTaBka ans ki Thule Spring Snack Tray € cymicHoto 3 Koasickoto Thule Spring.

WAZNE

+ WAZNE — PRZECZYTAJ UWAZNIE TE INSTRUKCJE | ZACHOWA ZACHOWAJ JE NA PRZYSZ£OSC.

W przypadku nieprzestrzegania tych instrukcji bezpieczenstwo dziecka moze by¢ zagrozone.

A OSTRZEZENIE!
Przed uzyciem wodzka upewnij sig, ze wszystkie mechanizmy zabezpieczajace sa sprawne i
prawidtowo uzyte.

* Nie pozwol dziecku bawic sie wozkiem.

* Nigdy nie pozostawiaj dziecka bez opieki.

» Jesli ciezar tadunku przekroczy zalecane przez producenta wartosci, wozek bedzie niestabilny.

« Nie uzywaj tacki Thule Spring Snack Tray do odstawiania gorgcych ptynow i potraw.

*  Produkt nie zastepuje pasow bezpieczenstwa.

* Zapobiegaj powaznym obrazeniom w wyniku wypadniecia lub wysunigcia sie dziecka z wozka.

Zawsze przypinaj dziecko za pomoca pasow bezpieczenstwa.
*  Nie podnos$ wozka za stolik
*  Zdejmij stolik przed ztozeniem wozka.
« Nie uzywaj w trudnym terenie.

KONSERWACJA

Stolik mozna my¢ w zmywarce do naczyn.

WAZNE INFORMACJE
Produkt Thule Spring Snack Tray nadaje si do wézka Thule Spring.

DULEZITE
« DULEZITE - PRECTETE SI POZORNE TYTO POKYNY A UCHOVEJTE SI JE PRO BUDOUCH
POUZITI. PF nedodrzeni téchto pokyn(l miize byt ohrozena bezpe&nost ditéte.

A VAROVANI!
Pred pouzitim zkontrolujte, zda jsou dobre upevnény vsechny pojistky.

« Nedovolte détem, aby si s vyrobkem hraly.

» Dité nenechavejte nikdy bez dozoru.

« Pokud prekrocite limit zatizeni stanoveny vyrobcem, détsky vozik jiz nebude stabilni.

« Nepourzivejte stolec¢ek Thule Spring Snack Tray k uchyceni horkych ndpojd ani horkych pokrm(

* Neni urc¢en k omezeni pohybu ditéte.

e Zabrante zavaznym Urazm, k nimz mUze dojit pfi vypadnuti ditéte z kocarku. Vzdy pouzivejte
bezpecnostni postroj.

« Nezdvihejte koc¢arek za stolek.

* Pred slozenim kocarku stolek demontujte.

« Nepouzivejte v ndrocnéjsim terénu.

UDRZBA

Stolek Ize myt v mycce nadobi.

DULEZITE INFORMACE

Stole ek Thule Spring Snack Tray je kompatibiln{s ko arkem Thule Spring.

FONTOS
+ FONTOS! GONDOSAN TANULMANYOZZA AT ES ORIZZE MEG EZT AZ UTMUTATOT!
Az utasitdsok be nem tartdsa gyermekeét kockazatnak teheti ki.

A FIGYELMEZTETES!
Hasznalat elétt gondoskodjon arrdl, hogy minden rogzitészerkezet be legyen kapcsolva.

* Ne hagyja, hogy a gyermek jatsszon ezzel a termékkel.

* Soha ne hagyja a gyermeket feltgyelet nélkul

* A babakocsi instabilld valik, ha nem tartjdk be a gyartd altal ajanlott sulykorlatozast.

* A Thule Spring Snack Tray kiegészitén ne taroljon forrd folyadékokat vagy ételeket

* Nem a gyermek visszatartasara tervezték.

« Mindig hasznalja a biztonsagi 6vet, igy megeldzve a gyerek sulyos sérulését a kiesése
vagy kicsuszasa miatt.

*  Ne emelje fel a babakocsit a talcanal fogva.

* A babakocsi 6sszecsukasa elétt szerelje le a talcat.

* Ne hasznélja nehéz terepen

KARBANTARTAS

A télca mosogatdgépben moshatd

FONTOS INFORMACIO
A Thule Spring Snack Tray a Thule Spring termékkel kompatibilis.

IMPORTANT
+ IMPORTANT - A SE CITI CU ATENTIE SI A SE PASTRA PENTRU CONSULTARE ULTERIOARA.
Daca nu urmati instructiunile, poate fi afectata siguranta copilului.

A ATENTIE!
Inainte de utilizare, asigurati-va ca toate dispozitivele de blocare sunt cuplate.

* Nu lasati copilul s& se joace cu acest produs.

+ Nu lasati niciodata copilul nesupravegheat.

« Dispozitivul de transport pentru copii va deveni instabil daca se depaseste greutatea
recomandata de producator.

« Nu utilizati tava Thule Spring Snack Tray pentru a transporta alimente sau lichide fierbinti

» Nu este proiectat pentru retinerea copilului.

« Evitati ranirile grave provocate de cadere sau alunecare. Utilizati intotdeauna centura
de siguranta.

* Nu ridicati caruciorul folosind tava.

+ Inainte de a plia caruciorul, demontati tava.

* A nu se utiliza pe teren accidentat

INTRETINERE

Tava poate fi spalata in masina de spalat vase.

INFORMATII IMPORTANTE
Tava Thule Spring Snack Tray este compatibil cu Thule Spring.

DOLEZITE UPOZORNENIE

+ DOLEZITE UPOZORNENIE - DOKLADNE S| PRECITAJTE POKYNY A ODLOZTE SI ICH
NA POUZITIE V BUDUCNOST!I. Pri nedodrzani tychto pokynov méze déjst k ohrozeniu
bezpecnosti dietata.

A VAROVANIE!
Pred pouzitim kocika skontrolujte, ¢i su dobre upevnené véetky poistky.

+ Nedovolte dietatu, aby sa hralo s tymto vyrobkom.

* Dieta nenechavajte nikdy bez dozoru.

* Ak prekrocite odporucany limit zataZenia stanoveny vyrobcom, detsky kocik nebude stabilny.

* Nepouzivajte tacku na jedlo Thule Spring na umiestrovanie horucich tekutin alebo potravin.

« Nie je navrhnuté na zadrzanie dietata.

«  Zabrante zavaznému poraneniu v désledku padu ¢i vykiznutia. Vzdy pouzivajte bezpeénostny
pas.

* Nedvihajte kocik za tacku.

*  Pred poskladanim koc¢ika demontujte tacku.

* Nepouzivajte na drsnom povrchu.

UDRZBA

Tacku je mozné cistit v umyvacke riadu.

DOLEZITE INFORMACIE

Tacka na jedlo Thule Spring je kompatibilna s koc¢ikom Thule Spring

POMEMBNO
+ POMEMBNO - POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA POZNEJSO UPORABO.
Ce teh navodil ne upostevate, lahko ogrozite varnost otroka.

A OPOZORILO!
Pred uporabo se prepricajte, da so vsi blokirni mehanizmi zaskoceni.

« Otroku ne dovolite, da se igra s tem izdelkom.

» Otroka nikoli ne pustite brez nadzora.

+  Ce je proizvajalceva priporo¢ena obremenitev presezena, bo vozi¢ek nestabilen

* Na pladenj Thule Spring Snack Tray ne postavljajte vrocih napitkov ali hrane.

* |zdelek ni zasnovan za zadrZzevanje otroka.

» Pazite, da otrok ne pade ali zdrsne iz vozicka, saj se lahko hudo poskoduje. Vedno
uporabljajte varnostni pas.

* Vozicka ne dvigujte za pladen;.

* Preden vozicek zlozite, odstranite pladen;.

* lzdelka ne uporabljajte na neravnem terenu.

VZDRZEVANJE

Pladenj je primeren za pomivanje v pomivalnem stroju.

POMEMBNE INFORMACIJE

Pladenj Thule Spring Snack Tray je zdruZljiv z vozickom Thule Spring.

BAXXHO
* BAXHO - NMPOYETETE BHNMATEAHO 1 3ATIA3ETE 3A CMNPABKA B EbAELLIE.
BesonacHoCTTa Ha AeTeTo MOXke aa BbAe 3acerHaTa, ako He CAeABaTe Te3W MHCTPYKLMN.

A MPEAYNPEXAEHUE!
Mpeal U3NOA3BaHe ce yBepeTe, e BCUYKM DAOKMPALLM MPUCMNOCODAEHUS Ca 3aAEUCTBaHN.

* He ocTaBaitTe AeTETO Aa CU Mrpae € TO3M MPOAYKT.

* Hwuikora He ocTaBslTe peTeTo 6e3 Hap30p.

* PaHuUaTa 3a HOCeHe Ha AeTe CTaBa HecTabuAHa, ako ce MPEeBULLIM TOBaPLT, MpernopbyBaH
OT NPOV3BOANTEAS

* He 13noA3BaiTe MacmyKkaTa 3a xpaHa Thule Spring 3a nocTaBsAHe Ha ropeLLUy TeYHOCTU UAN
ropeLa xpaHa

* He e npeaHasHaueHa 3a obe3onacsBaHe Ha ASTETO

+ TpeaoTBpaTeTe CEPUO3HM HapaHsBaHWA MPW NasaHe NAM U3NAb3BaHe. BrHary nsnoassante
npeAnasHVst KoAaH Ha cepankaTa.

* He nosauranTe AeTckaTa KOAMUKa, XBalllanky 8 3a MacuykaTa.

+  OTcTpaHeTe MacKnyKaTa, MPeAu Aa CrbHeTe AeTcKaTa KOAMYKA.

* He n3noaAseanTe Ha rpyb TepeH.

NOAAPDXKA

MacuukaTta Moxke Aa Cce Mhe B CbAOMUAAHa MalllHa.

BA>KHA UH®OPMALIUA

MacuykaTa 3a xpaHa Thule Spring e cbBmecTMa ¢ Thule Spring.

VAZNO
+ VAZNO - PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU UPORABU. Ako se ne budete
pridrzavali ovih uputa, moze biti ugrozena sigurnost djeteta

A UPOZOREN.JE!
Provijerite jesu li svi uredaji za zakljuc¢avanje aktivirani prije uporabe
*  Nemojte dozvoliti djetetu da se igra s ovim proizvodom.
« Nikad nemojte ostavljati dijete bez nadzora.
» Djecja kolica postaju nestabilna ako se prekoraci opterecenje koje je preporucio proizvodac.
* Thule Spring Snack Tray nemojte upotrebljavati za drzanje toplih tekucina ili hrane.
* Proizvod nije osmisljen za obuzdavanje djeteta.
* Izbjegavajte ozbiljne ozljede od pada ili klizanja. Uvijek upotrebljavajte sigurnosni pojas
+ Nemojte dizati kolica drzeci ih za policu.
« Uklonite policu prije sklapanja kolica
* Nemojte upotrebljavati na neravnom terenu.

ODRZAVANJE

Polica se moze prati u stroju za pranje posuda.

VAZNE INFORMACIJE

Proizvod Thule Spring Snack Tray kompatibilan je s proizvodom Thule Spring.

ZHMANTIKO
* ZHMANTIKO - AIABAZTE MPOZEKTIKA KAI ®YAAZTE MNA MEAAONTIKH XPHZH.
H aoddAela Tou tadiov uropel va SlakUBEUTEL, eV deV AKOAOUBAOETE AUTEC TIC 0dNYIEC

A MPOEIAOMOIHEH!
Na BEBALWVESTE OTL OAEG OL DIATAELELG ACPAALCNG EXOUV KOUUTIWOEL TIOLV aTTO TN XPNon.

+ Mnv adnvete o Tadi va Taidel e auTo To TIPOIOV.

+ [ote punv adnvete to Taudi xwplg eMortteia

* e TEPITTWON UTEEPRAONG TOU GOPTIOU TIOU CUVICTATAL ATIO TOV KATAOKEUAGTH, TO TIAUSIKO
kapoTol dev Ba eival oTabepo.

*  Mnv xpnowlottoleite Tov dioko Thule Spring Snack Tray yia eoTtd uypd 1 TPODIIA.

»  Aev gxel oxedlaoTel yia va ouykpatel To Tiaudi

*  ATIOPUYETE 0OBAPO TPAUMATIONS ATIO TITWOoN 1 YAIOTPNUA. XPNOWWOTIOLETE TTdvTa Tn duvn
aodaeiag.

¢ Mnv ONKWVETE TO KAPAOTOL aTtd ToV dIoKO.

*  AdalpecTe TOV BIOKO TIPLV SIMAWOCETE TO KAPOTOL

*  Mnv XPNOUIOTIOLE(TE TO TIPOIOV OE AVWUANO £€5adOC

ZYNTHPHZH

O diokog uropel va TIAUBEL 0TO TIAUVTAPLO TUATWY.

ZHMANTIKEZ NAHPO®OPIEZ

O diokog Thule Spring Snack Tray sival cupBatog pe To kapdTol Thule Spring.



ONEMLI

ONEMLI - DIKKATLE OKUYUN VE GELECEKTE BASVURMAK UZERE SAKLAYIN.
Bu talimatlara uymazsaniz cocugunuzun glvenligi etkilenebilir.

/N uyARn!

Kullanmadan 6nce tum kilitleme cihazlarinin devreye girdiginden emin olun.
Cocugun bu Uriinle oynamasina izin vermeyin.

Cocugunuzu asla gdzetimsiz birakmayin.

Uretici tarafindan énerilen yUk miktari asilirsa cocuk tasiyici stabilitesini kaybedebilir.
Thule Spring Snack Tray'i sicak sivilari veya yiyecekleri saklamak i¢in kullanmayin.
Cocugun hareketlerini kisitlamak igin tasarlanmamistir.

Dusme veya kayma nedeniyle ciddi yaralanma tehlikesinden kacinin. Her zaman emniyet
kemeri kullanin.

Bebek arabasini tepsiden tutarak kaldirmayin.

Bebek arabasini katlamadan énce tepsiyi ¢ikarin.

Bozuk zeminli arazide kullanmayin.

BAKIM

Tepsi, bulasik makinesinde yikanabilir.

ONEMLI BILGILER
Thule Spring Snack Tray UrdnUt Thule Spring ile uyumludur.

IMPORTANTI

IMPORTANTI - AQRA BIR-REQQA U ZOMM GHAL REFERENZA FIL-FUTUR. Is-sigurta tat-tfal
tista’ tkun affettwata jekk ma ssegwix dawn I-istruzzjonijiet.

A\ TWissIA!

Kun zgur li t-taghmir tas-sokor kollu huwa attivat gabel I-uzu

Thalliex it-tarbija tilghab b'dan il-prodott.

Qatt thalli t-tifel/tifla wahdu/wahedha.

It-trasportatur tat-tfal mhux se jibga’ stabbli jekk tingabez it-taghbija rrakkomandata
mill-manifattur.

Tuzax it-Trej tal-Ikliet Hfief ta’ Thule Spring biex izomm likwidi jew oggetti tal-ikel shan.
Mhuwiex mahsub biex izomm it-tarbija.

Evita korriment serju minn waqgghat jew zerziq. Dejjem uza cinturin tas-sigurta.
Terfax |-istroller mit-trej.

Nehhi t-trej gabel ma tilwi l-istroller.

Tuzax fuqg art imharbta.

MANUTENZJONI
It-trej jista’ jiddahhal f’magna tal-hasil tal-platti.

INFORMAZZJONI IMPORTANTI
It-Trej ta’ Thule Spring huwa kompatibbli ma’ Thule Spring.
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PENTING

PENTING - BACA DENGAN TELITI DAN SIMPAN UNTUK RUJUKAN MASA HADAPAN.
Keselamatan anak anda mungkin terjejas jika anda tidak mengikuti arahan ini.

/\ AMARAN!

Pastikan semua peranti pengunci terpasang sebelum guna.

Jangan biarkan anak bermain dengan produk ini.

Jangan sekali-kali membiarkan kanak-kanak tanpa seliaan.

Pembawa kanak-kanak ini akan tidak stabil jika muatan yang disyorkan oleh pengilang
dilampaui.

Jangan guna Dulang Snek Thule Spring untuk memegang cecair atau makanan panas.
Tidak direka untuk mengekang kanak-kanak.

Elakkan kecederaan serius akibat terjatuh atau tergelongsor keluar. Sentiasa gunakan
tali pinggang keledar.

Jangan angkat kereta sorong menggunakan dulangnya.

Tanggalkan dulang sebelum melipat kereta sorong

Jangan guna pada permukaan yang kasar.

PENYELENGGARAAN

Dulang ini selamat digunakan dalam mesin pencuci pinggan mangkuk

MAKLUMAT PENTING
Dulang Snek Thule Spring serasi dengan Thule Spring.

Max 0,5 kg
11lbs
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